Князь Андрей пожал плечами.
       -- Нет известия от Мака? -- спросил Козловский.
       -- Нет.
       -- Ежели бы правда, что он разбит, так пришло бы известие.
       -- Вероятно, -- сказал князь Андрей и направился к выходной двери; но в то же время навстречу ему, хлопнув дверью, быстро  вошел в приемную высокий, очевидно  приезжий,  австрийский  генерал  в сюртуке,  с  повязанною  черным платком головой и с орденом Марии-Терезии на шее. Князь Андрей остановился.
       --  Генерал-аншеф Кутузов?  -- быстро  проговорил  приезжий  генерал  с резким  немецким  выговором,  оглядываясь  на  обе  стороны  и без остановки проходя к двери кабинета.
       -- Генерал-аншеф  занят,  --  сказал  Козловский, торопливо  подходя  к неизвестному генералу и  загораживая ему дорогу от двери. --  Как  прикажете доложить?
       Неизвестный  генерал  презрительно оглянулся  сверху вниз на невысокого ростом Козловского, как будто удивляясь, что его могут не знать.
       -- Генерал-аншеф занят, -- спокойно повторил Козловский.
       Лицо генерала нахмурилось,  губы  его  дернулись и задрожали.  Он вынул записную  книжку, быстро  начертил что-то карандашом,  вырвал листок, отдал, быстрыми  шагами подошел к окну, бросил свое тело на стул и оглянул бывших в комнате,  как будто  спрашивая: зачем  они на него  смотрят?  Потом  генерал поднял голову,  вытянул шею, как будто намереваясь что-то сказать, но тотчас же, как  будто небрежно начиная  напевать про себя,  произвел странный звук, который  тотчас  же  пресекся.  Дверь кабинета  отворилась,  и  на пороге ее показался  Кутузов.  Генерал  с  повязанною  головой,  как  будто  убегая от опасности,  нагнувшись,  большими,  быстрыми  шагами  худых  ног  подошел  к Кутузову.
       -- Vous  voyez  le  malheureux  Mack,  [2]  --  проговорил  он сорвавшимся голосом.
       Лицо  Кутузова,  стоявшего  в  дверях   кабинета,  несколько  мгновений оставалось  совершенно  неподвижно. Потом, как волна, пробежала по  его лицу морщина, лоб  разгладился;  он  почтительно  наклонил голову,  закрыл глаза, молча пропустил мимо себя Мака и сам за собой затворил дверь.
       Слух, уже распространенный прежде, о разбитии австрийцев и о сдаче всей армии под  Ульмом, оказывался  справедливым.  Через  полчаса уже  по  разным направлениям были  разосланы  адъютанты  с  приказаниями, доказывавшими, что скоро и  русские  войска,  до  сих пор  бывшие в бездействии,  должны  будут встретиться с неприятелем.
   [(сноска 2)] Вы видите несчастного Мака.   

Преследуемая стотысячною французскою армией под начальством  Бонапарта, встречаемая   враждебно-расположенными  жителями,  не  доверяя  более  своим союзникам,  испытывая недостаток продовольствия  и принужденная  действовать вне всех предвидимых условий войны, русская тридцатипятитысячная армия,  под начальством Кутузова, поспешно отступала вниз по Дунаю, останавливаясь  там, где  она бывала настигнута неприятелем,  и  отбиваясь ариергардными  делами, лишь насколько это было нужно для того,  чтоб  отступать, не теряя тяжестей. Были дела  при  Ламбахе, Амштетене и Мельке;  но,  несмотря на  храбрость  и стойкость,  признаваемую  самим  неприятелем,  с  которою  дрались  русские, последствием этих  дел было только  еще быстрейшее отступление.  Австрийские войска, избежавшие плена под Ульмом и присоединившиеся к Кутузову у Браунау, отделились теперь от русской армии, и Кутузов был предоставлен  только своим слабым, истощенным силам. Защищать более Вену нельзя  было и думать.  Вместо наступательной,  глубоко  обдуманной, по  законам новой  науки -- стратегии, войны, план которой был передан Кутузову в его бытность в  Вене  австрийским гофкригсратом,  единственная,  почти  недостижимая  цель,   представлявшаяся теперь Кутузову, состояла  в том, чтобы,  не погубив армии  подобно Маку под Ульмом, соединиться с войсками, шедшими из России.
       28-го октября Кутузов с армией перешел на левый берег Дуная и в  первый раз  остановился,  положив  Дунай между собой  и главными  силами французов. 30-го он атаковал находившуюся на левом берегу Дуная дивизию Мортье и разбил ее.   В  этом  деле  в  первый  раз  взяты   трофеи:  знамя,  орудия  и  два неприятельские  генерала.  В  первый раз  после  двухнедельного  отступления русские войска остановились и после борьбы не только удержали поле сражения, но прогнали французов. Несмотря на то, что войска были раздеты, изнурены, на одну  треть  ослаблены отсталыми, ранеными, убитыми и больными; несмотря  на то,  что  на той стороне  Дуная были оставлены больные  и  раненые с письмом Кутузова,  поручавшим  их  человеколюбию  неприятеля;  несмотря на  то,  что большие  госпитали и  дома в  Кремсе, обращенные  в лазареты,  не могли  уже вмещать в себе всех больных и раненых, -- несмотря на все это, остановка при Кремсе и победа над Мортье значительно подняли дух войска. Во всей армии и в главной  квартире ходили самые  радостные,  хотя  и  несправедливые  слухи о мнимом   приближении   колонн  из  России,  о  какой-то  победе,  одержанной австрийцами, и об отступлении испуганного Бонапарта.
    Кутузов чрез своего  лазутчика  получил 1-го ноября известие, ставившее командуемую  им армию почти в безвыходное  положение. Лазутчик  доносил, что французы  в  огромных  силах, перейдя  венский  мост,  направились  на  путь сообщения Кутузова с  войсками, шедшими  из России. Ежели бы Кутузов решился оставаться в Кремсе, то полуторастатысячная армия Наполеона отрезала  бы его от  всех сообщений,  окружила бы его сорокатысячную изнуренную  армию,  и он находился бы в  положении Мака под Ульмом. Ежели бы Кутузов решился оставить дорогу, ведшую  на сообщения с войсками из России, то он должен был вступить без дороги в неизвестные края Богемских      гор,  защищаясь от превосходного силами неприятеля,  и  оставить всякую надежду на  сообщение с Буксгевденом.  Ежели бы Кутузов решился отступать по дороге из Кремса в Ольмюц на соединение с войсками из России, то он рисковал быть предупрежденным на этой дороге французами, перешедшими  мост в Вене,  и таким  образом  быть  принужденным  принять  сражение  на  походе,  со всеми тяжестями и обозами,  и имея дело с неприятелем, втрое превосходившим  его и окружавшим его с двух сторон.
       Кутузов избрал этот последний выход.      Французы, как доносил лазутчик, перейдя мост в Вене,  усиленным  маршем шли на Цнайм, лежавший на пути отступления Кутузова,  впереди его более  чем на сто верст. Достигнуть Цнайма прежде французов -- значило получить большую надежду на  спасение армии; дать французам  предупредить  себя  в Цнайме  -- значило  наверное  подвергнуть всю армию  позору, подобному  ульмскому,  или общей  гибели. Но предупредить  французов  со  всею  армией было невозможно. Дорога французов от Вены до Цнайма была короче и  лучше,  чем дорога русских от Кремса до Цнайма.
       В  ночь  получения известия  Кутузов  послал  четырехтысячный  авангард Багратиона  направо  горами  с кремско-цнаймской дороги на венско-цнаймскую. Багратион  должен  был пройти без отдыха этот переход, остановиться лицом  к Вене и задом к Цнайму, и ежели бы ему удалось предупредить французов,  то он должен был  задерживать их, сколько  мог. Сам же  Кутузов со всеми тяжестями тронулся к Цнайму.
       Пройдя с голодными, разутыми солдатами, без дороги,  по горам, в бурную ночь  сорок пять верст, растеряв третью  часть  отсталыми, Багратион вышел в Голлабрун  на  венско-цнаймскую  дорогу несколькими часами прежде французов, подходивших к Голлабруну из Вены. Кутузову надо было итти еще целые  сутки с своими обозами, чтобы  достигнуть  Цнайма, и  потому,  чтобы  спасти  армию, Багратион  должен  был  с  четырьмя  тысячами  голодных,  измученных  солдат удерживать в продолжение суток всю неприятельскую армию, встретившуюся с ним в  Голлабруне,  что было,  очевидно, невозможно. Но странная судьба  сделала невозможное возможным. Успех того обмана, который без боя отдал венский мост в руки французов, побудил Мюрата пытаться обмануть так же и Кутузова. Мюрат, встретив слабый отряд Багратиона на цнаймской дороге, подумал, что  это была вся  армия Кутузова.  Чтобы  несомненно  раздавить  эту  армию,  он поджидал отставшие по дороге из Вены войска и с этою целью предложил перемирие на три дня,  с условием, чтобы те и другие  войска не изменяли своих положений и не трогались с  места.  Мюрат уверял, что уже идут  переговоры  о  мире  и  что потому,  избегая  бесполезного  пролития  крови,  он  предлагает  перемирие. Австрийский  генерал  граф  Ностиц,  стоявший  на аванпостах, поверил словам парламентера Мюрата и отступил, открыв отряд  Багратиона. Другой парламентер поехал  в русскую  цепь  объявить  то же  известие  о мирных  переговорах  и предложить перемирие русским войскам на три  дня. Багратион отвечал, что  он не может  принимать или не принимать перемирия, и с  донесением  о сделанном ему предложении послал к Кутузову своего адъютанта.
       Перемирие для Кутузова было единственным средством выиграть время, дать отдохнуть  измученному  отряду  Багратиона  и  пропустить  обозы  и  тяжести (движение  которых было скрыто  от французов), хотя один  лишний  переход до Цнайма. Предложение перемирия давало единственную и неожиданную  возможность спасти  армию.  Получив это известие, Кутузов  немедленно послал состоявшего при нем генерал-адъютанта Винценгероде в неприятельский лагерь. Винценгероде должен был не только принять перемирие, но и предложить условия капитуляции, а между  тем  Кутузов  послал своих адъютантов назад торопить сколь возможно движение обозов всей армии по кремско-цнаймской дороге. Измученный, голодный отряд Багратиона один должен был, прикрывая собой это движение обозов и всей армии, неподвижно оставаться перед неприятелем в восемь раз сильнейшим.
       Ожидания  Кутузова  сбылись  как  относительно  того,  что  предложения капитуляции,  ни  к чему не обязывающие, могли дать время  пройти  некоторой части  обозов,  так  и  относительно  того, что ошибка  Мюрата  должна  была открыться очень скоро. Как только Бонапарте,  находившийся в Шенбрунне, в 25 верстах  от  Голлабруна,  получил  донесение  Мюрата и  проект  перемирия  и капитуляции, он увидел обман и написал следующее письмо к Мюрату:
       Au  prince Murat. Schoenbrunn, 25 brumaire en  1805 à  huit  heures  du matin.
       "II m'est  impossible  de  trouver  des  termes pour vous exprimer  mon mécontentement. Vous ne commandez que mon avant-garde et  vous n'avez pas le droit de faire d'armistice  sans mon ordre. Vous me  faites perdre  le fruit d'une  campagne. Rompez l'armistice sur-le-champ  et Mariechez  à  l'ennemi. Vous lui  ferez  déclarer,que le  général qui  a  signé cette  capitulation, n'avait pas le droit de le  faire, qu'il n'y a que  l'Empereur de Russie qui ait ce droit.
       "Toutes les fois cependant que l'Empereur de Russie ratifierait la dite convention, je la ratifierai; mais ce n'est qu'une ruse.Mariechez, détruisez l'armée  russe...  vous êtes en  position  de  prendre  son  bagage  et  son artiller.
       "L'aide-de-camp de l'Empereur de Russie est un... Les officiers ne sont rien  quand  ils n'ont pas de  pouvoirs: celui-ci  n'en avait  point...  Les Autrichiens  se  sont laissé jouer  pour le passage du  pont de Vienne, vous vous   laissez  jouer  par   un   aide-de-camp  de   l'Empereur.  Napoléon". [54]     
  Адъютант Бонапарте во всю прыть  лошади скакал с этим грозным письмом к Мюрату. Сам Бонапарте, не доверяя своим генералам, со всею гвардией двигался к  полю  сражения,  боясь  упустить  готовую  жертву,  а  4  000-ный   отряд Багратиона, весело раскладывая костры, сушился, обогревался, варил в  первый раз после трех  дней кашу, и никто из людей отряда не знал и не думал о том, что предстояло ему.
   [(сноска 54)] Принцу  Мюрату. Шенбрюнн,  25 брюмера 1805 г.  8 часов утра.      Я  не  могу  найти  слов  чтоб  выразить  вам  мое  неудовольствие.  Вы командуете только моим  авангардом  и не  имеете права делать перемирие  без моего  приказания.  Вы  заставляете  меня  потерять  плоды  целой  кампании. Немедленно разорвите перемирие и  идите против  неприятеля. Вы объявите ему, что генерал, подписавший  эту капитуляцию, не имел  на это права, и никто не имеет, исключая лишь российского императора.
       Впрочем, если российский император согласится на  упомянутое условие, я тоже соглашусь; но это  не что иное, как хитрость. Идите, уничтожьте русскую армию... Вы можете взять ее обозы и ее артиллерию.
       Генерал-адъютант российского императора  обманщик...  Офицеры ничего не значат, когда не имеют власти полномочия; он также не имеет его... Австрийцы дали  себя  обмануть при  переходе венского моста, а  вы даете себя обмануть адъютантам императора. Наполеон.  
